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Det baltiske eventyr II
ved Bente og Karsten Thorborg

Bornholms Højskole har i 12 år haft baltiske elever - eller »Baltic students« som vi kalder dem på engelsk. Dvs. elever fra Estland, Letland, Litauen samt fra Polen og St. Petersborg. Bente skrev allerede om »det baltiske eventyr« i Højskolens Årsskrift 1994. Om vinterskolens baltiske elever. Om »Aprilkurset« hvor vi i fem år udfyldte tiden mellem vinter- og sommerskolen med et særligt internatkursus kun for baltere - 12 fra hvert land. Om de estiske og lettiske entreprenører som to år i træk blev undervist på AMU-centret - »AMU-letterne« kaldte vi dem - og som boede og i fritiden udfoldede sig på højskolen. Og om den årlige skolerejse til Polen/Litauen. Det er nu 10 år siden, så det er på tide at tage emnet op igen.

Det begyndte i januar 1992. Estland havde erklæret sig selvstændigt i august året før, og vi havde en lærer på pletten til at tage kontakt med mulige højskoleelever. Det blev til to estiske piger, Anu og Anneli, som fik deres højskoleophold på forårsskolen betalt af Demokratifonden. Året efter blev »Projekt baltisk Uddannelsesø« oprettet, og så gik det slag i slag. Siden vinterskolen 1997/98 har vi regelmæssigt haft 12 baltere på skolens lange ophold. I alt er det foreløbig blevet til 131 på vinterskolen, og det har været ideelle elever. Det har gjort Bornholms Højskole til et mødested for unge fra Østersøens lande og har sammen med andre udlænding forlenet skolen med en spændende international atmosfære. Og så er de vendt tilbage til deres lande og uddannelsesinstitutioner og har berettet om dansk demokratisk levemåde og om en for dem fuldstændig ukendte og inspirerende skoleform. Vi opbevarer på skolen en perlerad af udsagn om hvordan de har oplevet mødet med Bornholm og skolen, for ved slutningen af hvert ophold beder vi dem om en skriftlig evaluering af deres ophold. En af disse rammer i særlig grad hovedet på sømmet, når det drejer sig om at have forstået Grundtvigs mening med højskolen. Den er skrevet på engelsk, men lyder i oversættelse:

»Jeg synes, det er godt ikke at give karakterer og have eksamener i denne skoleform. Måske ville det ikke virke 5 år, men det er dejligt at være her i 5 måneder og lære og nyde det at lære uden at skulle tænke på karakterer og eksamener. Måske kan alt det jeg lærer her ikke bruges til en eksamen, men det er til gengæld meget vigtigt for mig som person. Og jeg er sikker på, at jeg ikke har spildt min tid her. Jeg er ligeglad med karakterer og eksamener, fordi jeg her har fået noget som jeg ikke kan miste, og det er vigtigere for mig. Jeg har fået erfaringer, ikke karakterer. Jeg ved fra min polske skole, at jeg kan få gode karakterer uden at blive klogere, så karakterer betyder ikke noget.« (Af Kamil Macejkos evaluering fra vinterskolen 1995/96).

I marts 2003 afholdt vi et seminar på højskolen for polske, svenske, tyske og danske »School for Life«-aktivister. Det var et led i et større toårigt EU-projekt, og det blev betalt af »Projekt baltisk Uddannelsesø«. Vi havde det år fem polske elever, og de fortalte vidt og bredt om deres højskoleoplevelser til de polske gæster. En af de polske elever, Joanna Lowicka, var sammen med sin forlovede arkæologistuderende på universitetet i Polens østlige hovedby, Lublin. De er i dag gift med barn og færdige kandidater. Hun skrev efterfølgende et essay på polsk om sit høj skoleophold til den omfattende rapport på polsk og til dels engelsk som »School for Life«-projektet udfærdigede. Over sat til dansk lyder det:

Joanna Lowicka: Bornholms Højskole - erfaringer og refleksioner
non scolae, sed vita discimus

Min forlovede og jeg tilbragte 5 måneder på Bornholms Højskole. Vi lærte kunsthåndværk, men ikke kun det. Jeg vil prøve at beskrive hvad vi fik ud af opholdet der.

Oplysningen om Bornholms Højskole fandt vi på internettet, men det var en polak bosat i Danmark der havde fortalt os om selve fænomenet folkehøjskole. Det er en skoleform som der er meget lidt kendskab til i Polen. Og selv om skolens web-side gav mange organisatoriske informationer, meddelte den ikke meget om hvad sådan en skole egentlig er for en størrelse. Men det er nok ikke så mærkeligt, for den er stilet til folk som véd hvad en højskole er og blot har brug for mere praktiske oplysninger.

For os var informationerne på web-siden derfor en smule vildledende. Men det er ikke overraskende, for det er næsten umuligt at forestille sig hvad det vil sige at gå på sådan en skole, når man kun har erfaringer fra et polsk gymnasium eller universitet. Skolen virkede imidlertid attraktiv for os p.gr.a. dens profil - kunst og kunst håndværk. Og frem for alt, den gav os mulighed for at studere gratis på en udenlandsk skole. Skolens smukke beliggenhed og muligheden for at møde folk fra forskellige lande var også af stor betydning for os. Vi måtte ikke miste den chance.

Vi fandt senere ud af, at skolen havde imødekommet alle de polske ansøgninger - vi var fem fra Polen. Det synes at bekræfte fornemmelsen af, at folkehøjskolerne ikke er kendt i Polen, hvilket er mærkeligt, fordi det er en meget populær skoleform i Skandinavien. Hvorfor véd vi mindre om vore naboer i nord end om f.eks. Amerika?

Jeg vil nøjes med at tale på egne vegne og om mine egne erfaringer på Bornholms Højskole, for jeg har ikke kompetence til at tale på mine kammeraters vegne, selv om vi indbyrdes har talt om vore indtryk og følelser mange gange.

Jeg har ikke særlig gode minder om mit første møde med Karsten Thorborg, skolens forstander, som hentede os i Rønne. Vi prøvede at være høflige og spurgte ham, om vi ikke kom fortidigt? (det var et retorisk spørgsmål). Hans svar var: Jo, vi var ankommet for tidligt, den normale ankomstdag var først dagen efter. Vi havde troet, vi burde komme en dag før skolen startede. Men da jeg hørte Karstens svar, blev jeg en smule chokeret og kunne ikke tænke klart. På det tidspunkt bekræftede hans ord blot en af mine venners mening. Han havde været en kort tid i Dan mark, og han sagde, at danskerne var et uvenligt folk. Men jeg måtte jo i hvert fald blive der den første nat, for den sidste færge havde netop forladt Bornholm.

Heldigvis fik skolefolkets gæstfrihed og venlighed mig hurtigt til at glemme den planlagte flugt, og mine senere erfaringer med danskerne viste mig hvor forkert og fordomsfuld min vens opfattelse var. Og også Karsten viste sig at være en omsorgsfuld og venlig mand, trods hans myndige ydre og endnu mere respektindgydende stemme.

*

På skolen er alle fagene samlet i blokke hvoraf man selv kan udvælge de fag der interesserer en mest. Nogle fagblokke er obligatoriske, andre frivillige. Denne struktur forekom mig en smule mærkelig i begyndelsen, særlig da det ingen konsekvenser havde hvis man udeblev fra et af de obligatoriske fag. Af andre regler var alkoholforbud i løbet af ugen og totalt forbud mod euforiserende stoffer de vigtigste. Reglerne blev i almindelighed overholdt hvilket betød, at der ikke var fest hver aften hvad der bestemt også ville have belastet skolelivet. I weekenderne kunne vi slappe af, så vi kunne koncentrere os om hverdagsarbejdet fra mandag morgen. Men der var i øvrigt rigeligt med weekendtilbud. Og hver dag var så fyldt med timer, underholdning og fælles måltider at ingen kunne kede sig.

Elevernes alderssammensætning var et element der skabte en særlig atmosfære på skolen. Der var en minimums aldersgrænse, men ingen maksimum hvad der passer til et af skoleformens vigtigste mottoer, nemlig livslang læring. Og skønt de fleste af eleverne var unge, kan jeg ikke forestille mig hvordan skolen skulle have kunnet fungere uden de mere modne deltagere. Måden de  kommunikerede med de unge på og deres væremåde var utrolig. Deres evne til at rense atmosfæren - hvad der er så vigtigt, når man lever og arbejder mange sammen i en længere periode - hjalp os alle til at leve uden konflikter, og deres vitalitet og energi fik os til at glemme deres fysiske alder. Det at vi kaldte hinanden ved fornavn fik aldersbarrieren til at forsvinde. Det var nyt for os fra Polen, Litauen, Letland eller Estland, men vi opdagede snart ordningens gode virkning. Det gav også anledning til pudsige situationer som i tilfældet med de estiske elever - der var nogle få unge estere og deres tysklærer, en ældre dame - på holdet. De sagde madame til hende hjemme, men på højskolen brugte de hendes fornavn. Lærerinden lod sig selvfølgelig ikke på nogen måde mærke med, om hun følte situationen underlig.

Vi kaldte også skolens lærere ved fornavn, selv om de fleste var meget ældre end os. Jeg tror det befordrede samarbejdet og hjalp os til at overvinde det skel der ofte er mellem lærere og elever. Læreren var vores partner, han satte sig ikke over os. Hver af os kunne frit arbejde som vi havde lyst til. Han lod os være kreative i vores problemløsninger og så det som sin rolle at være vejleder og rådgiver. I begyndelsen var jeg lykkelig over, at ingen blandede sig. Men efterhånden følte jeg det som mærkeligt, og jeg måtte igennem en fuldstændig mental omstillingsproces. Det var først sent, at det for alvor gik op for mig, at læreren var en sand guldgrube af viden, og at det ville være meget dumt af mig ikke at udnytte hans viden og erfaring. Langt om længe gik det op for mig, at det netop er dette skift i tænkemåden som er selve grundideen i denne skoleform, skolen for livet.

Da timerne startede om morgenen, måtte vi stå tidligt op hvad der kunne være hårdt, når det var vinter og mørkt ude. Det hændte derfor, at jeg »sov over mig» hvilket vil sige, at jeg ærlig talt besluttede mig for ikke at stå op til tiden. Min forlovede snød ikke på den måde, og hvad mere er: Han fulgte så godt som alle de frivillige undervisningstilbud. En gang spurgte jeg ham, hvorfor? Han svarede, at han ville benytte alle de givne tilbud så meget han kunne. Det gjaldt om at lære så meget som overhovedet muligt, for når han ikke ville få et certifikat eller nogen som helst anden form for eksamensbevis på skolen, var han selv den eneste der kunne vide hvad han havde fået ud af opholdet. Og det er præcis forskellen mellem denne skoleform og vores polske uddannelsesinstitutioner. I de polske skoler bliver vi vænnet til at lære for at opnå grader og tage eksamener - ikke at lære for vores egen skyld. Jeg vil ikke lægge al skylden herfor på et dårligt uddannelsessystem, men dettes rolle i at dræbe ønsket om at opnå viden for ens egen skyld er ikke desto mindre betydelig. Eleverne på højskolen lærte for at de kunne bruge deres viden og færdigheder senere. De søgte viden, ikke certifikater eller eksamensbeviser. I højskolens fri undervisningsform lærer man at handle og tænke selvstændigt og at forholde sig kreativt til problemerne. Ingen fortæller eleverne hvordan og hvad de skal tænke.

Det er derfor, det er så vigtigt at gøre en sådan uddannelsesform kendt i Polen, selv om det synes utopisk at ændre det officielle skolesystem nu - det ville forudsætte en revolution i tænkemåden hos de ansvarlige for uddannelserne i Polen. Men det er godt, at folkehøjskoler hvor sådanne undervisningsmetoder og -ideer bliver praktiseret vinder indpas i Polen. Vi skal gøre alt for at få unge mennesker til at forstå hvor vigtigt det er for dem, at de ændrer deres holdning til skoler og universiteter. De skal ikke prøve at glide gennem deres uddannelse, de skal i stedet squeeze skolen for at få så meget som muligt ud af den.

Denne simple sandhed indså jeg altså først ved slutningen af min universitetsuddannelse. Og den var det vigtigste og mest værdifulde udbytte af mit ophold på Bornholms Højskole, men det var ikke det eneste. Jeg fik mulighed for at lære keramik, hvilket er vidunderligt. Her i Polen kan man kun lære det på en egentlig kunstskole, og jeg ville ikke kunne komme ind på sådan en p.gr.a. adgangsprøver. Og så mødte jeg folk fra forskellige lande. De delte deres ideer, synspunkter og tanker om livet med mig. Udveksling af synspunkter og erfaringer er meget vigtig for unge mennesker. Og så var det at være på den charmerende ø Bornholm en yderligere attraktion for mig.

Skandinaverne som gik til kunst eller kunsthåndværk på skolen brugte op holdet som en forberedelse til at blive optaget på videregående kunstuddannelser, fordi højskolen er meget billigere end private kunstskoler, og fordi den har en virkelig professionel stab. De ønskede at få mere værkstedsundervisning og skippe de mere almene fag. Men forstanderen var meget bestemt på det punkt. Han fastholdt, at skolen ikke er en kunstskole, men en højskole.

Skandinaverne har oplevet et stort skifte i uddannelsesmæssig efterspørgsel i løbet af de forløbne årtier, og skoleformen som blev etableret for mere end 100 år siden og er baseret på Grundtvigs tanker opleves af nogle som gammeldags. Jeg synes imidlertid den udfylder sin rolle flot. Det overraskende er i virkeligheden, at denne gamle skoleform stadig nyder en så betydelig popularitet. Det skyldes dels dens tilpasning til nutidens behov, dels dens uimodståelige menneskelige klima.

Lad os håbe at folkehøjskoler svarende til de skandinaviske vil blive ligeså populære i Polen som de er i Skandinavien, og at de også vil komme til at spille en betydningsfuld rolle her.

***

Så vidt Joanna.

Selve School for Life-seminaret på Bornholms Højskole fik også et par ord med på vejen. Den pommeranske kulturaktivist, Stanislaw Pestka, har skrevet et højakademisk og for et dansk temperament usædvanlig blomstrende og lyrisk højstemt essay om sine inspirationer fra seminarugen. Vi har samarbejdet med den herboende polak, Elzbieta Mikulska, om at forstå og gengive meningen på godt dansk. Pestka søger inspiration til kommende polske skoler og modstiller til det formål de danske og svenske højskoler som mulige forbilleder. Vi synes nok, at han romantiserer Bornholm og forholdene på højskolen. Det er lige ved, vi får halm i træskoene. Men det er ikke desto mindre oplysende at se hvordan han har oplevet os. Vi synes essayet er et interessant vidnesbyrd om polsk tænkemåde og måske også et idealistisk memento til os jordbundne skandinaver. Ankermanden for det nu afsluttede projekt var Marek Byczkowski som er forstander på Kaszubski Uniwersytet Ludowy i Wieyca dvs. den kasjubiske folkehøjskole som har bygninger i både Wiezyca og Starbinino. Vi har besøgt begge steder fra højskolen her, og vi føler os vel hjemme på dem. Det skyldes selvfølgelig mest værternes gæstfrihed, men også en åndsbeslægtethed som viser sig ved første øjekast: De har Grundtvig på væggen og dansk design i indretningen. Vinduer, varmeanlæg med pillefyr og solvarme, ja selv folkevognsbussen er skænket fra Danmark. Begge skoler ligger i landlige omgivelser i Kasjubien, dvs, i landet fra Gdansk og sydpå. Kasjuberne er et gammelt baltisk folk med eget sprog og egne traditioner, og den kasjubiske folkehøjskole har nu i mere end 20 år arbejdet for at bevare begge dele. Desuden er den økologisk og har både solvarme og vindmølle. Da der ingen højskolelov findes i Polen, må den klare sig uden statslige tilskud. De drømmer om med tiden at kunne få lange ophold ligesom i Danmark og Sverige, men hidtil har de måttet nøjes med lokale midler til afholdelse af korte kurser og seminarer for diverse faglige grupper i området.

Bornholmske inspirationer
Af Stanislaw Pestka

Det var min første, men sikkert ikke sidste tur til Bornholm. En af den kasjubiske folkehøjskole, Kaszubski Uniwersytet Ludowy i Wiezycas danske partnere, Bornholms Højskole, havde indbudt en personkreds fra Pomerania til en uges seminar som led i et 2-årigt EU-projekt »School for Life», hvor også repræsentanter fra danske, svenske og tyske højskoler deltog. Har Bornholm som nogle kalder tågernes og skyernes ø noget eksotisk ved sig? Efter min mening ja, selv om det ikke er i den betydning begrebet eksotisk normalt forstås, forbundet som det er med tropisk klima og fremmed f.eks. orientalsk kultur.

I historisk og geografisk forstand er der virkelig en fortryllende eksotisk kolorit over Bornholm. Ved første blik ligner landskabet det kasjubiske. Men måske er der mere skandinavisk melankoli i stemningen? Praktisk sans og beboernes hengivenhed for fornuftig tradition sætter sit stærke præg på øen. Og så er der ikke de mange små landsbyer som vi er så vant til i Polen. Det er et kendetegn ved det danske landbrug, at bøndergårdene ligger spredt i landskabet. Omsorgen for miljøet, naturen og bevaringen af den værdifulde bygningskultur viser sig alle vegne og er imponerende. For eksempel er en ret stor skov som optager en del af øen genstand for bornholmernes stolthed.

Havkysten træder frem i skiftende farver, en smule vild og stenet, sønderflænget af stormens bølger - en usædvanlig turistattraktion. Særlig fordi den velholdte vej følger øens omrids, og lige ved dens kant slynger cykelstiens sytråd sig. Fra cykelsædet eller til fods kan man beundre småbyernes maleriske sceneri som ånder af enkelhed, ro og pyntelighed.

Kærligheden til traditionen som er så karakteristisk for skandinaverne og som på ideel måde er forenet med den moderne økonomi udtrykker sig til fulde i øens orden og i dens farverige huse og bygninger. Røde tegl- og mursten eller gulkalkede huse som i Rønne, Sandvig, Allinge, Svaneke og Nexø giver byerne en enestående skønhed. Fiskernes røgerier med de massive skorstene er særlige vartegn og samtidig kystens pynt.

Det er ikke kun administrationens argusøjne, men beboerne selv der viser omsorg for at bevare traditionerne i husenes udseende og som fastholder den gamle folkelige æstetik. Men ellers er det de bornholmske museer som hæger om den gamle civilisations sjæl og giver inspiration til nuværende og fremtidige generationer. Denne opgave har f.eks. keramikmuseet, hvor der stadig er et arbejdende keramisk værksted. Lige så rige tilbud giver andre museer: Erichsens Gård, Melstedgård og det skønt placerede Bornholms Kunstmuseum. Det sidste rummer en pragtfuld malerisamling fra den såkaldte »Bornholmerskole«. Andre museer er Bornholms Middelaldercenter og NaturBornholm der rummer bl.a. flora og fauna fra kridttiden. Det er svært at forestille sig, at turisterne skulle gå uden om den maleriske middelalderruin Hammershus, stejlt beliggende på den vindomsuste nordlige odde og omringet af Østersøens bølger. Som legenden fortæller efterligner slottets form den legendariske Tors hammer. Noget må der være om det, for arkæologerne kan præcist fastslå på hvilke steder de bornholmske vikinger klargjorde deres smidige skibe til deres lange ekspeditioner til det europæiske kontinent.

*

Når den skandinaviske sagnhelt Palnatokes fjerne efterkommere i dag rejser sydpå, er det med fredelige formål og som repræsentanter for Grundtvigs idémæssige og intellektuelle arv. Forstanderen på folkehøjskolen i Kaszuby, Marek Byczkowski, sætter stor pris på samarbejdet med de skandinaviske højskoler, specielt med de danske som med deres skabende temperament står os nærmest. Dette har vi personligt er faret under disse dages ophold på Bornholms Højskole. Bente og Karsten - ægteparret som leder skolen - viste os stor gæstfrihed og hjælp her i deres landlige Tusculum. På dette sted hvor Grundtvigs ånd stadig er levende, har vi under seminarmøderne konfronteret os med de danske og svenske partnere om vores respektive forestillinger om hvordan en »Skole for Livet » skal være - om dens koncepter og virksomme metoder - og med de arbejdsmodeller vi kender fra de skandinaviske højskoler. De værdsætter stadig åndelig frihed og alsidig individuel udvikling i Grundtvigs betydning. Diskussionerne på seminaret var rettet mod ét mål: Hvordan kan vi med polsk virkelighed som grundlag tegne højskolens visioner ud fra danske og svenske erfaringer og overføre dem til kasjubisk-mazurskisk grund. Det handlede om at præcisere deres værdisystem og om i fællesskab at udarbejde et handlingsprogram som forholder sig til højskolens oprindelige idé. Et prisværdigt mål.

Nødvendigheden af at omformulere vores undervisningsinstitutioners opgaver og give dem nye perspektiver er et resultat af de sociale, erhvervsmæssige og kulturelle ændringer som vores land og herunder Pomerania uophørligt er udsat for. Denne opgave kan minde os om [den polske højskole- mand fra mellemkrigstiden] Ignacy Solarz’ kloge ord: At strukturelle ændringer i socialsfæren altid bør følges op med tilpasninger på det idémæssige, moralske og intellektuelle plan. I dag er disse ændringer meget mere voldsomme og dybtgående end på Ignacy og Zofia Solarz’ tid. De berører livets eksistensgrundlag for såvel landboer som byboer: Bønder, industriarbejdere, service- og handelsfolk samt en stor gruppe af intelligentsiaen. Imødegåelse af denne alvorlige udfordring er uden tvivl en god forberedelse til vores integration i EU.

Det er ikke kun gennem elektronisk kommunikation, men også rent fysisk, at vi er på vej ind i en multikulturel verden. Vores identitetsfølelse vil blive udfordret. Vi får brug for en sikker identitet i en verden med voksende uro og vaklen i sjælen. Forandringerne vil ryste selve vores følelse af eksistensberettigelse, og i stedet for at opleve gavnlige fremskridt risikerer vi at ende som pessimister. Det største problem, også i vores region, er arbejdsløsheden. Som resultat af den får vi hele rækker af udstødte som føler sig som frustrerede tabere. Det borgerlige samfund forudsætter som sit grundlag mennesker der orienterer sig mod almenvellet, men det har ikke en forbundsfælle i den officielle politik som tværtimod ringeagter litteratur og kunst og hele kultursfæren. Derfor bør man sætte pris på de organisationer, initiativtagere og aktivister uden for regeringen som med gode resultater arrangerer borgerlige samfundsbevægelser, så som Zrzeszenie Kaszubsko-Pomorskie med Kaszubski Uniwersytet Ludowy. I en periode med voldsomme ændringer på alle livets områder venter landsbyerne i Kaszuby og Pomerania på en modernisering som giver sikkerhed for deres eksistens.

Kaszubski Uniwersytet Ludowy kan uden tvivl løfte en del af disse op gaver indenfor de idémæssige- og samfundsmæssige uddannelser ved udbredelse og opøvelse af kreativitet, partnerskab og selvstændig tænkning. Men først og fremmest gennem den styrkelse af selvværdsfølelsen som selvlæring i etik indebærer som en psykisk sundhedskilde.

Meget afhænger af hvilken endelig form vores højskoleprogram får m.h.t. det metodiske koncept. Seminaret på Bornholms Højskole var en udmærket måde at opleve hvad der er afgørende for sådan en skoles pædagogiske succes og vurdere hvilke af dens erfaringer vi kan overføre til den polske folkehøjskoles grund. Lige efter ankomsten og ved forstander Karstens velkomst blev vi slået af den landskabelige lighed som forbinder Wiezyce og Bornholms Højskole. På Bornholm indrammer gammel løvskov (stadig nøgen i marts måned) højskolens ejendom. Wiezyce er stolt af sin gamle nåleskov. Begge skoler ligger langt fra byens larm, de er som fugleunger der søger varme under mors vinge - naturen. Den »store verden» lokker ikke og distraherer ikke det bornholmske uddannelseseventyrs deltagere. De landlige omgivelser indbyder til naturkontemplation og dyrkelse af kunst. Gennem almen viden, selvrefleksion og kreativitet på skolen forbereder eleverne sig til at kunne deltage aktivt i kulturlivet.

Ved første øjekast udskiller højskolens ejendom sig ikke ved noget specielt. Den består af bygninger og småhuse som der er så mange af i Danmark. Men der er metode i denne tilsyneladende almindelighed. Det er tydeligt, at højskolens »lille-by«-skabere har villet henvise til en traditionel landsbybyggestil. Et konkret bevis på at Grundtvigs inspirationer ikke er slukket: »Vi stammer fra folket, og vi vender tilbage til folket«. Traditionstroskaben harmonerer med de nødvendige krav til funktionel orden og en rimelig komfort for både elever og personale. Og også de udendørs forhold bidrager til at forme beboernes livsholdning.

Det vigtigste sted hvor fælleslivet er samlet er i den rummelige spisesal som med en stor hall er forbundet med skolens dagligstue. I hall’en kan man efter det skabende arbejde slappe af, få en kop kaffe og en cigaret. Døren er altid åben for dem som i dagligstuen ønsker at se aviserne, læse en bog eller diskutere et vigtigt emne. Herfra er der kun et skridt til Bente og Karstens lejlighed. Placeringen af den i skolens hjerte skal måske understrege, at der ikke findes nogen grænse mellem deres arbejdsliv og deres privatliv. Dette bekræfter Karstens selv: - Jeg er min elevers mentor, snarere end deres boss.

Man mærker igennem Karstens ord stolthed over, at skolen har bevaret sin historiske gymnastiksal fra århundred skiftet XIX og XX i god stand. I denne sal har folkeoplysningen om fremtiden og Grundtvigs vej indskrevet sig med mange smukke sider. Selv om nogle af Grundtvigs reformatoriske projekter i dag kun har historisk betydning, fascinerer hans pædagogiske tankegangs kraft og magi stadig Danmark og har bevaret dens originalitet. Karsten talte i romantiske toner, da han karakteriserede denne store danskers værk, og han fortalte om ham med en passion som havde han været en nærtstående. Grundtvig gennemførte i sin tid noget man skulle tro var umuligt - han ophævede den skarpe konflikt mellem religion og oplysningstid. Marek har fortalt at alle Grundtvigs værker findes samlet i et stort bibliotek, og jeg tænker at det er en livgivende kilde hvor Bente, Karsten og andre af højskolens pædagoger stadig henter inspiration. På denne måde sætter de hemmeligheder ind i livets kunst »så ungdommen får sine drømme».
Efter dette diktum er det ikke svært at tro på, at Bornholms Højskoles gymnastiksal er bygget med grundform som en torshammer, den hammer Tor slog en dværg med ved siden af Balders bål. Skolens pædagogiske idé udspringer af en indsigt i, at de stærkeste bånd der findes mellem mennesker og naturen er de menneskeskabte ting, kunsten. På Bornholms Højskole i de konkrete hovedfag: Billedkunst, keramik, smykker, glaspusteri, design.

Eleverne (de fleste halvårlige) deltager engageret i timerne under fremragende specialisters ledelse. Takket være dem, traditionen og den skabende aktivitet lever idéen om arbejdet »for mig selv og min muse» stadig. Derfor er Karsten stolt af sine lærere. De tæller ikke timer som »på et apotek«, men skaber en atmosfære af imødekommenhed og giver fællesoplevelser til skolesamfundet som helhed. Og dette er også vigtigt for eleverne som enkeltpersoner. Indenfor højskolens gæstfri tærskel har vi mærket, at vi befinder os i en livlig, grundtvigsk inspireret kreds. En af »School for Life«s metoder er at lægge vægt på læreres og elevers gensidige vekselvirkning.

Det er vigtigt få inspirationen fra hver enkelts oplevelser, erfaringer og mål ind i den kunstneriske skaben. Dette motto var lysende for »Gudfarver«s pædagogisk virke, dvs. Ignacy Solarz og hans hustru, Zofia Solarz. Ligesom [ deres skoler] i Szyce og Gaci Przeworskiej er hverdagen her på Bornholms Højskole præget af omhu for eleverne. Efter min opfattelse personificerer Bente og Karsten alt det smukkeste og højeste fra »Gudfarvers« virke.

*

Værterne overraskede os med oplysningen om, at der mellem eleverne var fem fra Polen: Tre piger med universitetsdiplom og to kandidater fra UMK i Torun og Lubelski Universiteterne. De fandt vej hertil - måske lidt tilfældigt - fordi de ville opleve sig selv og deres land fra et andet perspektiv, prøve sig selv af i nye omgivelser og forstå kunstens hemmeligheder bedre. Adspurgt om hvorvidt det de lærer her er nyttigt for dem og om deres oplevelse af skolens åndelige klima svarer de ærligt og frimodigt. Det er dejligt, at man ikke her på skolen mærker et bureaukratisk korset sådan som det er almindeligt i det polske undervisningssystem. Her har man ikke delprøver, eksamener eller karakterer. Spontanitet og fri skaberkraft hjælper en med at afdække og udvikle de personlige evner.

Mulighederne på højskolen er mangfoldige. For Jarek kan opholdet hjælpe med at foretage et orienteringsskift fra sociologi til malerkunst. Der er enighed om, at Karsten og Bentes »Skole for Livet« giver fuld frihed til elevernes forskellighed. Det er værd at bemærke, at der udover danskerne og polakkerne også er unge (og også nogle ældre) elever fra de baltiske lande, ja selv fra Rusland. Konflikter forekommer sjældent. Blandt andet fordi man i det lukkede skolesamfund lever i en hjemlig atmosfære.

Nogle er parate til at komme med bestemte ændringsforslag til skolens metodik og program. På det fri marked gælder et effektivitetskriterium, og det handler om individuel succes. Derfor hører man ofte, at man i stedet for at investere i personlig udvikling bør tilpasse undervisningen til opfyldelse af konkrete opgaver. De studerende bør lære driftighed o.s.v. Deltagerne i den polske elevgruppe på højskolen sagde, at mange danske højskoler ligesom Bornholms Højskole har imødekommet nutidens krav ved at indføre specialiserede linjefag. Men en af dem overvejede, om skolen måske alligevel holder sig for meget til Grundtvigs romantiske traditioner? En pige fra Lebork forsvarede imidlertid denne undervisningsmodel: De hårde tider stiller store krav til visdom og høje etiske regler som hjælper den enkelte til at tro på sig selv, at beherske stress og til at vise ægte godhed. 
*

Livlige diskussioner på seminarmøderne gav håb om, at der til sidst vil opstå et nogenlunde klart koncept for den hidtil eneste pommeranske »Skole for livet«: Kaszubski Uniwersytet Ludowy. De undersøgelser som er blevet foretaget af de nationale projektgrupper - én fra hvert land: Danmark, Tyskland, Polen og Sverige - blev analyseret og vurderet i forum, og vurderingerne var ret positive. Dr. Tomasz Maliszewski fra Gdansk Universitet bemærkede, at rapporternes sammenligning mel lem folkehøjskolernes undervisning - danske og svenske - viser, at danskerne mest lægger vægt på følelserne, svenskerne på intellektet. Det tyske projekt som favoriserer Grundtvig er mest en afsøgning af de tyske skolers egen »Sonderweg». Det er klart, at der ikke i Tyskland findes højskoler i skandinavisk forstand. I nogle spørgsmål havde rapportens forfattere identiske meninger: Mennesket skal være i centrum. Elevernes fællesliv bør have sit eget autonome indhold. Kontakten med eleverne skal frisætte deres åndelige kraft. Højskolerne vil kun kunne være på højde med opgaven hvis de er fleksible i deres programmer og hurtige til at reagere på vigtige samfundsudviklinger.

Paul Reichberg fra Tollare Folkhögskola i Sverige var overbevist om, at dette tilpasningskriterium også er afgørende, når det drejer sig om de samfundsændringer som foregår ude i den store verden. Det rejser spørgsmålet: Har pædagogiske teorier som er over hundrede år gamle stadig relevans i vores nutidige virkelighed? Diskussionen om højskolens form som livets skole er nødvendig understregede prof. Ewa Przybylska som er formand for den tyske forening af folkehøjskoler. På en vis måde bekræftes dette først og fremmest i Tyskland, men også i Polen. Der er opstået forskellige »hurtig-reaktions«-organisationer og grupper som er organiseret til løsning af bestemte opgaver og samfundsbehov. Passivitet og brok er modsætninger til sådanne spontane, effektive initiativer som sætter nyt gær til forskellige miljøer - og ikke kun ungdomsmiljøerne. Man kan betragte disse foreninger som en tidstypisk udfordring for de traditionelle folkehøjskoler.

Den røde tråd i diskussionerne på det bornholmske seminar handlede herom: Skal vi fastholde højskolens traditionelle »vækkelsesmodel« eller bør undervisningen aktualiseres i retning af »hurtig-reaktionsmodellen«? Det er et vigtigt spørgsmål, om højskolens grundfæstelse i den grundtvigske tradition kan bestå prøven i vores tid. Det mente Karl K. Ægidius fra Danmark, at den kan. Ifølge ham handler det om at støtte hverdagens kultur-pædagogiske praksis. Nøglebegrebet er frihed, ikke som et abstrakt motto, men forstået som elevernes personlige modenhedsfølelse, ansvarlighed og livsbeslutninger. Højskolerne bør lægge vægt på almen forståelse for fællesskabets værdier og på ideen om en harmonisk helhed af sjæl og krop, af rationelle og emotionelle elementer og på en poetisk grublen over livet. Poesi og litteratur er uundværlige hjælpemidler til at skabe et helt menneske. For ethvert individ står problemet: Hvordan bør jeg være i verden? Det handler imidlertid ikke om - som i den franske eksistentialisme - at forstå sig selv som en ensom beslutningstager overfor en fremmed omverden og natur, men tværtimod om at forstå sig selv som et individ der på meningsgivende vis er indfældet i universet og omgivelserne.

Ændringerne i den materielle og kulturelle sfære forpligter højskolerne til løbende fortolkninger af fortiden, specielt den nærmeste - nationale og regionale - fortid. Det er en af højskolens opgaver. Som erfaren praktiker mener Karsten, at hans skole bærer navnet »grundtvigsk« med rette. Grundtvigs ord er stadig et vigtigt grundlag for højskolerne i Danmark. Men oplysningen om livet sker i dag gennem de konkrete fag som udvikler de faglige kompetencer eleverne tager på højskole for at opnå. Karsten understreger, at den hjemlige atmosfære på skolen også har stor betydning. Fornemmelsen heraf gør eleverne åbne overfor hinanden, så de mere ubesværet kommer i indbyrdes dialog.

Det er spændende at beskæftige sig med de svenske højskolers positive erfaringer med at hjælpe socialt belastede elever til at finde deres egen indre dynamik, så de kan bryde ud af passivitet og ophobede problemer. En ting er uden for al diskussion: Selv om højskolerne er selvejende og selvstyrende institutioner skal de have finansiel støtte for at kunne løse deres opgaver med succes. Og lige så vigtigt er det, at det omgivende samfund og medierne accepterer og viser interesse for dem. I denne sammenhæng er dr. Hanna Solarczyks (Torun Universitet) mening særlig vigtig: Man bør styrke samarbejdet mellem oplysningsinstitutionerne og de lokale firmaer og kulturelle organisationer.

*

Kan man tage det som et godt tegn, at nationalitetsideen som var så central for fortidens danske højskoler nu er forsvundet? Vi hørte om hvordan de danske højskolers succes og deres mange initiativer i sin tid havde skabt nye værdier i samfundet, og at det nu ikke længere handler om at mobilisere »sjælenes flok« om nationen. Vi i Polen er ikke nået til denne fase. Vi kan ikke tillade os at opgive den oprindelige højskoles vækkelsesdimension og tro, at almindeligt fagligt hverdagsarbejde er tilstrækkeligt. Jeg tror ikke at det er nok. I dag før vores indtræden i FU har vi ansvar for at gennemføre et stort moderniseringsprojekt og også for at forstå det individuelle liv dybere i lyset af universelle værdier og igennem nationens og regionernes historiefortælling. Til udførelse af disse opgaver er det nødvendigt med mennesker som ikke alene opfatter deres oplysnings- og inspirationsarbejde i lyset af budskabet, men som tillige udfører det med et stort emotionelt engagement. Uden dette ægte engagement vil »skolen for livet« ikke eksistere og kunne løse den opgave det er at skulle hjælpe bl.a. tabere og fortabte mennesker i en foranderlig og globaliseret verden og effektivt modvirke kriser og opløsningsprocesser.

Opgaver som disse rækker ud over de rammer for folkehøjskolen som blev udviklet i tider hvor en traditionel opfattelse af folket stadig gjaldt. Henvisninger til klassiske begreber om »folket« virker lidt anakronistiske i nutiden. Mon det er tiden til at tænke over om navnet Kaszubski Uniwersytet Ludowy trænger til en ændring?

***

Rapporten fra det EU-støttede projekt »School for Life» er udkommet på polsk: »Universytet Ludowny - Szkola dia Zycia og til dels på engelsk: »Folk HighSchool - School For Life» i 2003. Den er redigeret af Marek Byczkowski, Tomasz Maliszewski og Ewa Przybylska.
